
12GAUGE WIN-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA
IMPROVED MODIFIED WIN/INV. CHOKE TUBE SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA IMPROVED MODIFIED WIN/INV. CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000094
Mfr. No.: 52214
Choke Type: Improved Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Mossberg,Browning,Winchester
Model: 500
Style: Standard
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 723189522148

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES

Einleitung
Danke, dass du die 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS gekauft hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung deiner ChokeRohre zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Schrotgewehrmodell kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Gehe vorsichtig mit den ChokeRohren um, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagere die ChokeRohre an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeRohre nur mit Schrotgewehren, die für WinChoke oder kompatible Gewinde ausgelegt
sind.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen LadungsSpezifikationen.
Vermeide die Verwendung von StahlSchrot in ChokeRohren, die nur für Bleischrot gekennzeichnet sind.
Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist, wenn du die ChokeRohre installierst oder entfernst.
Verwende niemals beschädigte oder deformierte ChokeRohre; ersetze sie sofort.
Sei dir der Möglichkeit eines erhöhten Rückstoßes bewusst, wenn du bestimmte Ladungen verwendest.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du dein Schrotgewehr abfeuerst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeRohre

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende einen ChokeSchlüssel, um das vorhandene ChokeRohr vorsichtig vom Schrotgewehrlauf zu
lösen.
Richten die Gewinde des neuen ChokeRohres mit dem Lauf aus und schraube es vorsichtig von Hand
ein.
Verwende den ChokeSchlüssel, um das ChokeRohr sicher anzuziehen, aber ziehe es nicht übermäßig
fest.

Verwendung der ChokeRohre

Lade dein Schrotgewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Ziele in eine sichere Richtung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und
Zuschauern ist.
Feuere das Schrotgewehr ab und beobachte die Leistung des ChokeRohres.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Leistung bemerkst, stoppe die Verwendung des
ChokeRohres und überprüfe es auf Schäden.

Entfernung der ChokeRohre

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende den ChokeSchlüssel, um das ChokeRohr vorsichtig vom Schrotgewehrlauf zu lösen.
Lagere das ChokeRohr an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktverwendung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du CARLSONS gewählt hast. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Bitte halte dich an diese Richtlinien,
um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for purchasing the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your choke tubes. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model before installation.
Always handle choke tubes with care to avoid injury.
Store choke tubes in a safe, dry place away from children and pets.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with shotguns that are designed to accept WinChoke or compatible threading.
Do not exceed the manufacturer’s recommended load specifications.
Avoid using steel shot in choke tubes marked for lead shot only.
Ensure the shotgun is unloaded when installing or removing the choke tubes.
Never use damaged or deformed choke tubes; replace them immediately.
Be aware of the potential for increased recoil when using certain loads.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Using a choke wrench, carefully unscrew the existing choke tube from the shotgun barrel.
Align the threads of the new choke tube with the barrel and gently screw it in by hand.
Use the choke wrench to tighten the choke tube securely, but do not overtighten.

Usage of Choke Tubes

Load your shotgun according to the manufacturer's instructions.
Aim in a safe direction and ensure that the area is clear of obstructions and bystanders.
Fire the shotgun, observing the performance of the choke tube.
If you notice any unusual behavior or performance, stop using the choke tube and inspect it for
damage.

Removal of Choke Tubes

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the choke wrench to carefully unscrew the choke tube from the shotgun barrel.
Store the choke tube in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Consider recycling options for metal components if available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer’s contact details provided with
your product packaging.

Thank you for choosing CARLSONS. Your safety is our priority. Please adhere to these guidelines to ensure a safe
and enjoyable shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TUBOS DE
CHOKE 12GAUGE WINCHOKE

Introducción
Gracias por adquirir los TUBOS DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de CARLSONS. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus tubos de choke. Por favor, lee
este documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los tubos de choke sean compatibles con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Maneja los tubos de choke con cuidado para evitar lesiones.
Almacena los tubos de choke en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de signos de desgaste o daño antes de su uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con escopetas diseñadas para aceptar WinChoke o roscas compatibles.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Evita usar perdigones de acero en tubos de choke marcados solo para perdigones de plomo.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada al instalar o quitar los tubos de choke.
Nunca uses tubos de choke dañados o deformados; reemplázalos de inmediato.
Ten en cuenta el potencial de mayor retroceso al usar ciertas cargas.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar tu escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Tubos de Choke

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Usando una llave para choke, desenrosca cuidadosamente el tubo de choke existente del cañón de la
escopeta.
Alinea las roscas del nuevo tubo de choke con el cañón y enrosca suavemente a mano.
Usa la llave para choke para apretar el tubo de choke de manera segura, pero no lo aprietes en
exceso.

Uso de los Tubos de Choke

Carga tu escopeta de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Apunta en una dirección segura y asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y espectadores.
Dispara la escopeta, observando el rendimiento del tubo de choke.
Si notas algún comportamiento o rendimiento inusual, deja de usar el tubo de choke e inspecciónalo en
busca de daños.

Remoción de los Tubos de Choke

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Usa la llave para choke para desenroscar cuidadosamente el tubo de choke del cañón de la escopeta.
Almacena el tubo de choke en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubo de choke dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto.

Gracias por elegir CARLSONS. Tu seguridad es nuestra prioridad. Por favor, sigue estas directrices para garantizar
una experiencia de tiro segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
WINCHOKE 12GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE WINCHOKE 12GAUGE de CARLSONS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos tubes de choke. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec le modèle de votre fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les tubes de choke avec soin pour éviter les blessures.
Rangez les tubes de choke dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des fusils de chasse conçus pour accepter le WinChoke ou un filetage compatible.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées par le fabricant.
Évitez d'utiliser des plombs en acier dans les tubes de choke marqués pour les plombs uniquement.
Assurezvous que le fusil est déchargé lors de l'installation ou du retrait des tubes de choke.
N'utilisez jamais de tubes de choke endommagés ou déformés ; remplacezles immédiatement.
Soyez conscient du potentiel d'augmentation du recul lors de l'utilisation de certaines charges.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir avec votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Choke

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
À l'aide d'une clé à choke, dévissez soigneusement le tube de choke existant du canon du fusil.
Alignez les filets du nouveau tube de choke avec le canon et vissezle doucement à la main.
Utilisez la clé à choke pour serrer le tube de choke en toute sécurité, mais ne serrez pas trop.

Utilisation des Tubes de Choke

Chargez votre fusil selon les instructions du fabricant.
Visez dans une direction sûre et assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles et de personnes.
Tirez avec le fusil, en observant le comportement du tube de choke.
Si vous remarquez un comportement ou une performance inhabituels, arrêtez d'utiliser le tube de
choke et inspectezle pour détecter d'éventuels dommages.

Retrait des Tubes de Choke

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Utilisez la clé à choke pour dévisser soigneusement le tube de choke du canon du fusil.
Rangez le tube de choke dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci d'avoir choisi CARLSONS. Votre sécurité est notre priorité. Veuillez respecter ces directives pour garantir une
expérience de tir sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE

Introduzione
Grazie per aver acquistato i tubi di strozzatura 12GAUGE WINCHOKE di CARLSONS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace dei tubi di strozzatura. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i tubi di strozzatura siano compatibili con il modello della tua carabina prima dell'installazione.
Maneggia sempre i tubi di strozzatura con cura per evitare infortuni.
Conserva i tubi di strozzatura in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con carabine progettate per accettare WinChoke o filettature compatibili.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Evita di utilizzare pallini in acciaio nei tubi di strozzatura contrassegnati solo per pallini in piombo.
Assicurati che la carabina sia scarica quando installi o rimuovi i tubi di strozzatura.
Non utilizzare tubi di strozzatura danneggiati o deformati; sostituiscili immediatamente.
Fai attenzione al potenziale aumento del rinculo quando utilizzi determinati carichi.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando spari con la tua carabina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatura

Assicurati che la carabina sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Utilizzando una chiave per tubi di strozzatura, svita con attenzione il tubo di strozzatura esistente dalla
canna della carabina.
Allinea i filetti del nuovo tubo di strozzatura con la canna e avvitato delicatamente a mano.
Usa la chiave per tubi di strozzatura per stringere il tubo di strozzatura in modo sicuro, ma non
stringere eccessivamente.

Uso dei Tubi di Strozzatura

Carica la tua carabina secondo le istruzioni del produttore.
Punta in una direzione sicura e assicurati che l'area sia libera da ostacoli e spettatori.
Spara con la carabina, osservando le prestazioni del tubo di strozzatura.
Se noti comportamenti o prestazioni insolite, smetti di utilizzare il tubo di strozzatura e ispezionalo per
eventuali danni.

Rimozione dei Tubi di Strozzatura

Assicurati che la carabina sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Usa la chiave per tubi di strozzatura per svitare con attenzione il tubo di strozzatura dalla canna della
carabina.
Conserva il tubo di strozzatura in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi tubo di strozzatura danneggiato o usurato in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver scelto CARLSONS. La tua sicurezza è la nostra priorità. Si prega di attenersi a queste linee
guida per garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tuby Choke 12GAUGE
WINCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tuby choke 12GAUGE WINCHOKE od CARLSONS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tuby choke. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że tuba choke jest kompatybilna z modelem Twojej strzelby przed instalacją.
Zawsze ostrożnie obchodź się z tubami choke, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj tuby choke w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj tuby choke pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko z strzelbami zaprojektowanymi do akceptacji gwintu WinChoke lub kompatybilnego gwintu.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku producenta.
Unikaj używania śrutu stalowego w tubach choke oznaczonych tylko do śrutu ołowianego.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana podczas instalacji lub demontażu tuby choke.
Nigdy nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych tub choke; natychmiast je wymień.
Bądź świadomy potencjalnego zwiększonego odrzutu przy użyciu niektórych ładunków.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania ze swojej strzelby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tuby choke

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Używając klucza do tub choke, ostrożnie odkręć istniejącą tubę choke z lufy strzelby.
Wyrównaj gwinty nowej tuby choke z lufą i delikatnie wkręć ją ręcznie.
Użyj klucza do tub choke, aby mocno dokręcić tubę choke, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Użytkowanie tuby choke

Załaduj swoją strzelbę zgodnie z instrukcjami producenta.
Celuj w bezpiecznym kierunku i upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i osób postronnych.
Strzelaj z broni, obserwując działanie tuby choke.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub wydajność, przestań używać tuby choke i
sprawdź ją pod kątem uszkodzeń.

Demontaż tuby choke

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj klucza do tub choke, aby ostrożnie odkręcić tubę choke z lufy strzelby.
Przechowuj tubę choke w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby choke zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub choke do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalowych komponentów, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za wybór CARLSONS. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie tych
wskazówek, aby zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas strzelania.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat supistajien turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele supistajia varovasti vammojen välttämiseksi.
Säilytä supistajat turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti supistajat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain haulikoissa, jotka on suunniteltu hyväksymään WinChoke tai yhteensopivat kierteet.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja kuormitusmääriä.
Vältä teräskuulan käyttöä supistajissa, jotka on merkitty vain lyijykuulille.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty, kun asennat tai poistat supistajia.
Älä käytä vaurioituneita tai muodonmuuttuneita supistajia; vaihda ne välittömästi.
Ole tietoinen mahdollisesta lisääntyneestä rekyylistä tietyillä kuormilla.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampuessasi haulikkoasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Supistajien asennus

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Käytä supistajavälineitä ja irrota varovasti olemassa oleva supistaja haulikon piipusta.
Aseta uuden supistajan kierteet piippuun ja käännä se varovasti käsin kiinni.
Käytä supistajavälineitä tiukentamaan supistaja turvallisesti, mutta älä ylikiristä.

Supistajien käyttö

Lataa haulikkosi valmistajan ohjeiden mukaan.
Suuntaa turvalliseen suuntaan ja varmista, että alue on esteetön ja sivulliset ovat poissa.
Ampu haulikkoa ja tarkkaile supistajan suorituskykyä.
Jos huomaat mitään epätavallista käyttäytymistä tai suorituskykyä, lopeta supistajan käyttö ja tarkista
se vaurioiden varalta.

Supistajien poistaminen

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Käytä supistajavälineitä ja irrota supistaja varovasti haulikon piipusta.
Säilytä supistaja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistajat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos mahdollista.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteen käyttöön liittyen, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksessanne.

Kiitos, että valitsit CARLSONSin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja nautinnollisen ampumakokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du har köpt 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina choke tubes. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att choke tubes är kompatibla med din hagelgevärsmodell innan installation.
Hantera alltid choke tubes med försiktighet för att undvika skador.
Förvara choke tubes på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet choke tubes för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med hagelgevär som är utformade för att acceptera WinChoke eller kompatibel gängstorlek.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade laddningsspecifikationer.
Undvik att använda stålshot i choke tubes märkta för blyshot endast.
Se till att hagelgevär är oladdat när du installerar eller tar bort choke tubes.
Använd aldrig skadade eller deformerade choke tubes; byt ut dem omedelbart.
Var medveten om att det kan förekomma ökad rekyl när du använder vissa laddningar.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du avfyrar ditt hagelgevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke tubes

Se till att hagelgevär är oladdat och riktat i en säker riktning.
Använd en chokewrench för att försiktigt skruva loss den befintliga choketuben från
hagelgevärsmunstycket.
Justera gängorna på den nya choketuben med pipan och skruva försiktigt i den för hand.
Använd chokewrenchen för att dra åt choketuben ordentligt, men överdriv inte.

Användning av choke tubes

Ladda ditt hagelgevär enligt tillverkarens instruktioner.
Rikta i en säker riktning och se till att området är fritt från hinder och åskådare.
Avfyra hagelgevär, observera prestandan hos choketuben.
Om du märker något ovanligt beteende eller prestanda, sluta använda choketuben och inspektera den
för skador.

Borttagning av choke tubes

Se till att hagelgevär är oladdat och riktat i en säker riktning.
Använd chokewrenchen för att försiktigt skruva loss choketuben från hagelgevärsmunstycket.
Förvara choketuben på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna choke tubes i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte choke tubes i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter om tillgängligt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges i din produktförpackning.

Tack för att du valde CARLSONS. Din säkerhet är vår prioritet. Vänligen följ dessa riktlinjer för att säkerställa en
säker och trevlig skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES od společnosti CARLSONS. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich zátkových trubek. Před
použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby zátkové trubky byly kompatibilní s vaším modelem brokovnice před jejich instalací.
Vždy manipulujte se zátkovými trubkami opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Skladujte zátkové trubky na bezpečném, suchém místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte zátkové trubky na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s brokovnicemi, které jsou navrženy tak, aby přijímaly WinChoke nebo kompatibilní závity.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení výrobce.
Vyhněte se používání ocelových broků v zátkových trubkách označených pouze pro olověné broky.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá při instalaci nebo odstraňování zátkových trubek.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo deformované zátkové trubky; ihned je vyměňte.
Buďte si vědomi potenciálního zvýšení zpětného rázu při používání určitých nábojů.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě z brokovnice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace zátkových trubek

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pomocí klíče na zátkové trubky opatrně odšroubujte stávající zátkovou trubku z hlavně brokovnice.
Zarovnejte závity nové zátkové trubky s hlavní a jemně ji ručně zašroubujte.
Použijte klíč na zátkové trubky k bezpečnému utažení zátkové trubky, ale nepřetahujte.

Používání zátkových trubek

Naložte svou brokovnici podle pokynů výrobce.
Mířte bezpečným směrem a zajistěte, aby byla oblast bez překážek a diváků.
Vystřelte z brokovnice a sledujte výkon zátkové trubky.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého chování nebo výkonu, přestaňte zátkovou trubku používat a
zkontrolujte ji na poškození.

Odstranění zátkových trubek

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pomocí klíče na zátkové trubky opatrně odšroubujte zátkovou trubku z hlavně brokovnice.
Uložte zátkovou trubku na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované zátkové trubky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zátkové trubky do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali CARLSONS. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Prosím, dodržujte tyto pokyny, abyste
zajistili bezpečný a příjemný zážitek ze střelby.


